Die erste Walpurgisnacht Chorpartitur
The First Walpurgis Night

op. 60 .
Felix Mendelssohn Bartholdy
18091847
Ouverture Text: Johann Wolfgang von Goethe
1749-1832
1. Es lacht der Mai! / Now May again
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Der Wald st frei von Eis und Reif - ge - hin -  ge.

breaks  win - ler§ chain, the bud and  bloom are  spring - ing.
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St-ge - sin - ge,am grii - nen__ Ort er-schal-len Lust-ge - sin - ge.
o oirs ave sing - ing the vales _ are __ green, the wood-land choirs are sing - ing.
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green, the wood-land choirs are sing - ing the vales _ are __ green, the wood-land choirs are sing - ing.
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Der Schnee__ ist fort; am gril - nen Ort, am gril - nen, grii - nen Ort er-schal-len
No snow____ is  seen; the vales are green, the vales are green, the wood - land _
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Der Schnee__ ist fort; am gril - nen Ort, am gril - nen, grii - nen Ort er-schal-len
No Snow is  seen, the vales are green, the vales are green, the wood - land _
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2. Konnt ihr so verwegen handeln? / Know ye not a deed so daring
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3. Wer Opfer heut zu bringen scheut / The man who flies our sacrifice
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4. Verteilt euch, wackre Ménner, hier! / Disperse, disperse, ye gallant men

Allegro leggiero J=38
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Feign - ing de - mons, whom _ they fa - ble.

16

Carus 40.138/05



/#;.A e A —— = = 7 = ——
i 7 ! ! !
o) I I I I I I I I
lar - men wir  bei ndcht - ger Wei - le.
Through  the night - gloom lead ___  and  fol - low.
0 ! ! ! ! ! ! !
e e e e e e e e e e e = ——— = ——
e == : : :
lar - men wir  bei ndcht - ger Wei - le.
Through  the night - gloom lead ___  and  fol - low.
dim
5 D e T N P R P . B P
y = ! = ! = ! = Hs
[ an) 1 1 1 | L el . D 0
o 1 1 1 1 I ] | ] | ]
[% I el ¥ 1 ' I el ¥V 1 )
lar - men wir Dbei nidcht - ger Wei- le.
Through __ the night-gloom lead _____ and  fol - low.
dim.
/\l bJ. — bJ.
a0 T T T T D )
F O - 1 - 1 - 1 - 1 Y 1 1 Y
Z 1 1 1 | . | el | S | . =
1 1 1 1 | | B ) - 1 | :
N\ I [ |' I :
lir - men wir bei nicht -
Through the night-gloom lead __
279 Soprano
) P ! ; . . ; . >
P A | | | I - | | - | I - | | I - = | - M - =\

Ga - beln

Kommt mit Za - cken und  mit und  mit Glut cken,
Come  with torch - es bright - ly flash - ing rush a - long  with sh - ing.
A Alto
P A T T
2. - 1 - 1 -
[ an) 1 1
ANIY4 1 1
e
sté - cken,
clash - ing.
227
s [ . . -,
4 > P —*
[ & an W I = =
o | | |
o
durch  die
Through  th and __ fol - low, in and out each rock -y

-_— |
== 14 e
\
- cken lar - men wir bei nidcht - ger
- low, in and out each rock -y
. A cresc.
| I I | I I I I
=Pt =+~
SV 1 1 . 1 1 ] 1 1
& . . | ] |
Wei - le. Kauz und Eu - le heul in un - ser
hol - low. Owls and ra - vens, scare  the cra - vens,
A . P cresc.
P A I i | T | T | | | T | T | |
= =
3| - . - L& - 1 1 1 * - 1 * - 1 1
Wei - le. Kauz und Eu - le heul in un - ser
hol - low. Owls and ra - vens, scare  the cra - vens,
) P.. . . cresc.
y 4 T T T == - == T T " = " =
2. - I - I - 11 = | = I - I - 11 = | =
[ & an) I I 11 1 | 1 I I 11 1 | 1
A4 1 1 | L ! | I ! 1 1 | L ! | I !
§) Kauz und Eu - le heul in un - ser
Owls and ra - vens, scare  the cra - vens,
P 1" .. 1" .. m  cresc. @
ya Y T o T o T T T—1 T—1 T T
F O - 1 I 1 I | - | - 1 -° 1 -° | - | -
Z I 1 I 1 I I I = I = I I
1 T 1 T 1 1 1 1 1 1 1 1
\ [ [
Kauz und Eu - le heul in un - ser
Owls and ra - vens, scare  the cra - vens,

Carus 40.138/05 17



/248’ cresc. f cresc.
r
I

! !
P A I | T | | | I | I | I | I
. | | | 1 - 1 - 1 1 . ] 1 . 1 .
e ! ! [

e 1 T T T T
Rund - ge - heu - le, heul in un - ser Rund - ge - heu - le
Owls  and ra - vens, howl with us, and scare the cra - vens.
A cresc. j; . cresc. . .
A—F———F ——— T~ [ S I N R
| 1 T | 1 1 1 . L 1 T 1 . 1
D 'I. & 'I. 1 1 1 _I'I;II.i 1 Lﬂ' 1 Lﬂi' 1 H
Rund - ge - heu - le, heul in un - ser Rund - ge - heu - le
Owls  and ra - vens, howl with us, and scare the cra - vens.
cresc.
0 . . J, res . .
P A | | I - | I - | | | T | | T | | T |
2. - 1 - 1 = 1 = 1 7 7] 1 | T 1 | 1 |
[ fan) | 1 I 1 I | & Vi D D
o 1 | | | | 1 . .
g) T T hd hd hd
Rund - ge - heu - le, in un - ser Rund - ge - heu - le
owls and ra - vens, come howl, and scare the cra - vens.
cresc. f cresc.
)" - | - | | | oy | oyt | oy
F O Y = | X = 1 - 1 - [ H g P2 [ g P2 [ H g P2
Z = | | I | 1 1 1= | | 2 | | I ] |
| | | | | 1 1 1 | | 1 | | 1 | |
\ [ ) [ ) [ ) [ ) [ )
Rund - ge - heu - le, heul in un - ser Rund - ge
owls and ra - vens, howl with us, and scare the
251
7 ﬂ./\ il N il
—— e e~ ———F————
[ fan) I 17 1 T 1 17 1 T | |
o | | |74 | | | | | |74 | | 1 1
Y] e v S—— v
Kommt___ mit Za - cken, kommt____ mit Ga - beln.
Come with torch - es bright - Iy flash - ing.

o

o
~
A

| 1 I

___ mit Za - cken, kommt__ mit
Come with torch - es byjght ly

g e fe  fe her trowee

| | |
1 | | 1 =
1 1 1
1 1 1 !
t_ mit Ga - beln. Kommt mit wil - den Klap - per - st6 -
- Iy flash - ing. Rush a - long with bil - lets clash -
-
| | | | |
| 1 - 1 - 1 - 1 -
11 L 1 1 1 1
I !/ | | 1 1 1 1
Kommt ___—mit Za - cken, kommt ___ mit Ga - beln.
Come with torch - es bright - Iy flash - ing.
n J
| | | | | |
: — i ! = ! = ! = ! -
i 11 | | | | i 11 | 1 1 1 1
D ] ¥ I I ] ¥ 1 I
Kommt___ mit Za - cken, kommt ____ mit Ga - beln.
Come with torch - es bright - Iy flash - ing.
g /| —_,— —_,— : -
0 1 D O | bl | mr | T
: e s fF =3 ! =t
g) [ b ¥ [ |' [ b ¥ [ |'
Kommt ___ mit Za - cken, kommt ____ mit Ga - beln. Kommt mit wil - den
Come with torch - es bright - Iy flash - ing. Rush a - long with
S & e e 4o he tr
a0 | | | | | | | | | | | | .
= = = e
| | | | | | | | | 1 1 1 |
N T T T T T i
cken! Kommt mit wil - den Klap - per - std -
ing. Rush a - long with bil - lets clash -

18 Carus 40.138/05



\
> 2

P A | | | 1 ] |
2. - 1 - 1 - 1 | I'JF- 1 -
[ fan) | | | I I 1 | ™ I 1 I
o 1 1 | 0 | 1 | | 1 | | 1 | | T |
ry, ® - — T T T —
Kommt mit wil - den Klap - per -  std - -
f Rush a - long with bil - lets clash -
] — : — . — — T ] — : — :
1 | | 1 | | 1 | 1 | 1 1 | | 1 | |
: : Tt = =
3} ;l- i ' j
Kommt mit wil - den Klap - per - sto - cken! Kommt mit wil - den Klap - per -
A Rush a - long  with bil - lets clash - ing. Rush a - long  with bil - lets
—— .
1 i E=s=s= R W i A
Klap - per - sto - - - - - - - cken! Kommt mit wil - den
bil - lets clash - - - - - - - ing. Rush a - long with
— == == = = ————= ==
| 1 | 1 | | | | | | 1 | 1
N T T T T T T T T T
cken! Kommt!
ing. Come!
275 ML
a) . . o #o I:
P A = |21 1 | | | | | | -
2. | 1 | 1 1 | 1 >3 Y 2 >3 1 F Y 2 >3 | - >3 Y 2 >3 1 = >3 Y 2 >3
[ an) | 1 | 1 1 | 1 z ry z 1 ry z | I z ry z 1 | z —~ —L
\Q)V L 1 L 1 1 1 1 I 1 i 1 I {
- - - - - - cken! Kommt! Kommt! Kommt!
A - - - - - ing. Corlne/ Come! %me!
P A T | | | . | | | | i 4 N\ AN
Y 4 I | X | D | I | L] Y ] L] | Y ] L] | L] Y ] L] 1 \ & e
[ Fan) | 1 1 = 1 | 1 P z ry z 1 i ry z | I z ry z | BN N\ z ry Z\
;)V . 1 : 1 i 1 ! 1 = 1 1 i 1 \I N\ ]
st - - - - - cken! Kommt! Kommt! Kom &
A clash - - - - ing. Come! Come! Come
P A . = | |
y 4 =4 == T
[ fan) I 1 |
o ! 1 ! 1
¥ Klap - per -
bil - lets
r ram T
Y—75 7 1
Z 1 1 1
| | 1
N 1 1
283
) P 1
| P- |
7] r 3 L] | i'
o | Z < Z I I |
o 1 =
Kommt! - \W\—/n/ - ser
A Come! /\ a - vens, Wi 5 howl, and scare the
P A I <. 1 | I | | | I
| | ! | IY) 1 : 1 : 1 : : 1 i
Kommt! ul’ und Eu - le, heul in un - ser
Come, - vens, with us howl, and scare the
A " ]
. == = | |
A T : = — H————a—
A4 i I I 'V 1 I I 1 T | I I 1 i
g)Ko K und Eu - le, heul in un - ser
C O ra - vens, with us howl, and scare the
T
o » e l » .- o
| I | | | 1 | 1
| 17 1 | | 17 1 | 1 | 1 | 1 |
A w— | 4 I ! | E— | 4 I ! T I I T I I !
Kommit! uz und Eul’ und Eu - e, heul in un - ser
Come! Owls and ra - vens, with us howl, and scare the
/290 = /\.' .
o — o — l |
e e e e e e e e
[ fan) I I 1 & Vi 1 I 17 1 I 17 1 r O | T | I D
;)V | | | | | | | | 'V | | | | 'V | | 1 1 = 1 I
Rund - ge - heul’! Kavz____ und Eul’ und Eu le, heul in un - ser
A cra - vens! Owls and  ra - vens, with us howl, and scare  the
! I !
P A Y Y | I | | | I | | | I
o — T o-  S—" - i : - Co——— =  ——— T—
ANIY4 D0 D0 1 | | | |} | | | |} | | 1 | | | | | |
e ° ® T 4 T 4 T T T T I
Rund - ge - heul’! Kauz und Eul’ und Eu le, heul in un - ser
cra - vens! Owls and  ra - vens, with us howl, and scare  the
e ; e —————r : :
s T £ —= 1 1 - T — 1 P_FP_J_
ANIY4 | | | | 1 I | y 1 I | y 1 I | 1 L | I 1 i
¥ Rund - ge - heul’! Kauz und Eul’ und Eu le, heul in un - ser
cra - vens! Owls and  ra - vens, with us howl, and scare  the
T
e ® e 2 e . .
= | | | 1 | 1
1 I 1 I | I 1 I 1 I
| | | | | L 1 1 L 1 |
N f f — I L= — I 1 1 I
Rund - ge - heul’! Kauz und Eul’ und Eu le, heul in un - ser
cra - vens! Owls and  ra - vens, with us howl, and scare  the
Carus 40.138/05 19



7. So weit gebracht / Restrain’d by might

L’istesso tempo J = 88

Andante maestoso . =72

’ Q 1 - 1
- F. I F. Y 3 22 I - I F Y 3 22 I P Y 3 22 I I Y 3 22 I - I F- Y 3 22 I F. Y 3 22 2
[ Fan) | | 1 ry z 1 1 ry L1 | ry A ry z 1 1 ry T 1 ry z 4_
;)V | | | | 1 1 : 1 1 1 : | |
Rund - ge - heul! Kommt, kommit, kommt! Kommt, kommit,
cra - vens! Come, come, come! Come, come,
O 1 ! . ! 1 !
P A 1 1 | | | | | | | | | | | | 1 [ ]
o — o+ =g =i
;)V d' d' 1 1 1 1 1 1 d' 4_
Rund - ge - heul! Kommt, kommit, kommt! Kommt, kommit,
cra - vens! Come, come, come! Come, come,
i— ——1 - I = ——1 - o e — o m— ——| £
[ an) | | 1 ry z 1 | | ry L1 | ry L1 ry z 1 1 T 1 ry z 4_
ANIY4 | | | | 1 | | 1 I 1 I 1 | | | |
5) Rund - ge - heul! Kommt, kommit, kommt! Kommt, kommit,
cra - vens! Come, come, come! Come, come,
n —® T " T  — T " T [3)
%' P' 1 Y ] L] | - 1 Y ] o~ 1 P' Y ] o~ 1 I Y ] L] | - 1 Y ] o~ 1 F Y ] L] A
1 ry z 1 | | ry L1 ry L1 i ry z 1 1 ry L1 ry z 4_
| | | 1 T 1 | 1 . 1 | | |
N T T T T
Rund - ge - heul! Kommt, kommit, kommt! Kommt, kommit,
cra - vens! Come, come, come! Come, come,

(A 9 [) ] I T 19 il 8 T | O | N\
T 1 0 - >—-—
71 Hie H : : N A
1 1] 1 1 N\ [ 1 AN N\ /
[y
kommt! N
come! ﬁ /->
9 [) ] I T 19 1T 8 7/ 7 N\ N\ )y T
s o L |1 {[C H = 7 A o = I
= I i 7/ / \ N 1
kommt! U
come!
A | 19 8 /N
P A ) ) I T 1 A \ /7 /A T T
£ 1L ! | N | A N\ - / L - 1 - 1 -
Mj y— I I \ / T T
1 i AN y4 1 1
¥ kommt! \__‘/
come! Basso solo -
- -
8 ‘ r F e s, r -
8 YOI ) ] I T 1 ! T i) I & 1 & I 1 Y 1 I 1 & 1 ST o
A - i S
N 1 1 1 1 1 1 1
Doch ist es Tag, so - bald man mag ein rei-nes Herz dir _ brin - gen.
Stll it is day, when-e'er we pray, and hum-bly bow be - fore  thee!
der Druiden
33 .
’ —  im 3
I I I I T I n T T
I I I 1 I I 1 = 1 -
[ & an | 1 I I 1 1
~ e e = I I 174 | | | =i 1 1
ry, T ? T
Doch ist es Tag, so-bald man mag ein rei - nes_Herz dir brin - gen.
Still it is day, when-e'er we pray, and hum - bly _ bow be - fore thee!
A f i 3
. I I T I n T T
1 I I 1 = 1 -
1 I I 1 1
1 wi =i 1 1
ry) T T f T
Doch ist es Tag, so-bald man mag ein rei - nes_Herz dir brin - gen.
Still it is day, when-e'er we pray, and hum - bly _ bow be - fore thee!
dim.
9 f ‘éf ] 3 P | |
A . I T I n T T
I 1 I I 1 = | I 2
1 I I 1 1 & -y
| =] 1 1 | I I
T T ? T | T T
Doch ist es Tag, so-bald man mag ein rei - nes_Herz dir brin - gen. Ein rei- nes,
Still it is day, when-e'er we pray, and hum - bly _ bow be - fore thee! And hum - bly,
S . .- T e . dim. | | 3 P
I 1 | | =] I T T
A R A 72 M PR AN : T - = (7 o
I L L | 4 | | I 1 | | I 1 1 -
~ | 1 | T T | I' F
Doch ist es Tag, so-bald man mag ein rei - nes_Herz dir brin - gen. Ein rei- nes,
Still it is day, when-e'er we pray, and hum - bly _ bow be - fore thee! And hum - bly,
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- /) re - rp rp
P A | | | | | | N | | | | | N | | 1
2. - 1 - 1 - | I 2 | | || | 7 | 1 | 1T | 7 | - 7 D
[ an) 1 1 | - | D0 = = | & | | O | ol & 1 & 1l
A4 1 1 1 - - = 1 - = - - 1 I
) T
Du kannst zwar heut, und man-che Zeit, dem
A Thou canst  as - suage our  foe-men’s rage, and
> 4 T T T - ! I N — PP N I T ;
2. - 1 - 1 - 1 & | | || | Y 2 | 1 | 1T | Y 2 1 = Y 2 Dy
[ an) 1 1 | | D0 = = | ry | | O | ol ry 1 ry Ll
ANIY4 1 1 1 - - =1 - = - - 1 |
Y I
Du kannst zwar heut, und man-che Zeit, dem
Thou canst  as - suage our  foe-men’s rage, and
- | pp. . pp, . . pp
e | 157 | | 1 | | | | N | | = | | | N | | 1
= 1 172 - | ) - | I 2 | | || | 7 | 1 | 1T | 7 | - 7 b\-
[ T ) [ T [ T
rei-nes Herz dir_  brin - gen. Du kannst zwar heut, und man-che Zeit, dem
hum-bly bow be - fore___  thee! Thou canst  as - suage our  foe-men’s rage, and
| | | | rp rp rp
| for3 M | I | f f P | f f | f L f | I
1 1 L et | - 1 & | | | N | | Y 2 | 1 | N | Y 2 1 = Y 2 1 |
| | 1 | | o) | | | || | ry | 1 | 1T | ry 1 ry Bl
| | ! ! 1 | 1 1 > :I- :I | = | :I 1 :I- :I :I 1 i
\ I ] ] [ ]
rei-nes Herz dir brin - gen. Du kannst zwar heut, und man-che Zeit, dem
48 hum-bly bow  be - fore - thee! Thou canst  as - suage our  foe-men’s rage, and
()
P’ A | | | | |
2. B - - - | S - - 1 - 1 - 1 - 1 -
[ & an WA = = = = = 1 1 1 1
A4 I I I I | | I 1 1 1 1
o) I I I I I I
Fein-de viel er - lau- ben.
A shield us from their  ter - vors.
P’ A | | | | A \
= = = - \
N\
| | | | ] | 1 1 1 | AN N\
T T T T T T
Fein-de viel er - lau- ben.

shield us from their  ter - vors.

| ]
| H2Y
|
1

e
e
TTe
TTe

T
T
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1
1
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A

2N ]
\us

T T
Fein-de viel er - lau-ben. -
shield us from their  ter - rors. = Solo bﬁ AE}EH/—W .
e ————— . — & 7
e | | | | | | | | - 1 3 1 1 1
ey Ay M— M— -, S— I [ — I !
~ Fein-de viel er - lau- ben. S0 - nig un-sern tman uns den al - ten
shield us from their ter - rors. Thus lear our fuith from cus - toms quell’d, our rights with -
54 /\
’ £f 2 4
£ S==\==s= ] l
o WP N L] | | A 1 1 | |
NS 7/ I 7/ T 1 / | 1 1
o 7 1 7 1 T
Den al - ten Wﬁ! Dein Licht!
Our  rights  wr light! Thy  light!
, g pd 2 . 4
FL. - & 4 | | : - 7 a I : Fo’) 7 F : o : | |
: e : :
T T
Dein Licht! Dein Licht!
Thy  light! Thy  light!
2 £ 4
T o o T
s : :
1 hatl 1 = = 1 1
Dein Licht! Dein Licht!
e rights  wil) Thy  light! Thy  light!
2 = s o 4
| | JJF | | | | |
- 1 | | | - 7 | | 7 | 1 1 | |
| | & I | I & T | | | |
1 1 | 1 1 1
Dein Licht! Dein Licht!
Thy  light! Thy  light!
(a Qdﬁf'io eS| 2 I — t - — dli.m. T—1 T T r) -
6l i c A el ool ot o ] —
Wer will es rau - ben, wer will es rau - ben, dein Licht, wer will es rau -
Shall  shine for e - ver shall  shine for e - wverl Thy light shall shine  for e -
H | | , , , | | dim. |
- e
o & {0 o {0 &« {1+ 11— {1 [ {1 [ P~
D 54 =) =) =) < -
Wer will es rau - ben, wer will es rau - ben, dein Licht, wer will es rau -
Shall  shine for e - ver shall  shine for e - verl Thy light shall shine  for e -
O £ > dim. | | |
04 | | ) F = | | | | | | 1 17 -
o = e - o e = o f T e
o ! ! = 1 = i | | | L 1 = I I 1 I I 1 |
§) Wer will es rau - ben, wer will es rau - ben, dein Licht, wer will es rau -
Shall  shine for e - ver shall  shine for e - verl Thy light shall shine  for e
£ = _ dim.
‘,"’"FZ > I FZ FZ I F > I FZ F F | ) | | 1
D - 1 For’) | I T | [ r &
Z | = | 1 | | | | 1 | | | . 1 1 | 1 B
| | | | | | 1 L | | | | | 1 | | | 1 | =Y v_1F
N T T T T T [ had
Wer will es rau - ben, wer will es rau - ben, dein Licht, wer will es rau -
Shall  shine for e - ver shall  shine for e - verl Thy light shall shine  for e -
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8. Hilf, ach hilf mir, Kriegsgeselle / Help, my comrades

Allegro non troppo J=9

Chor der christlichen Wachter

horus of Christian Guards
‘0 1 Chorus of ¢ G
7 | | | |
g B [ % 1 - | | 1 - 1 - 1 -
[ an YAEE) B W | T I 1 1 1
ANIY4 | 1 1 1 1
DY, <
ben!
ver.
| 1
P’ AWy | | | |
g b [ % 1 - | | 1 - 1 - 1 -
Y U O I T I | | |
o | 1 1 1 1
DY, <
ben!
ver.
| 1 Solo PP
o 17 | | - | 1 1 1 1 1 1 | T T
g b [ fF Y - | ' | N N N N I I | I I
N _J © | T I O 2] r_J 1 1T 1T 1T 1T | | 1 | |
o | 1 | DI | i) D] 1 g | ol | | | 1 2 2
5) = — I ] F o g >,
ben! die im Flug vo-r1i - ber Schreck-1i - che, ver-hex - te Lei - ber,
ver. see, ah,  see them hith - er See  the hor-rid hag - gards  glid - ing,
| 1 rp
YOI | | | | )
ye 7 &2 1 - | | 1 - 1L F
Z | © 77 T I | | |
v_1F 1 1 1 17 17 17 17 | |
N 14 14 14 14 T T
ben! Schreck - 1i - che, ver-hex - te
ver. See  the hor-rid hag - gards
16
/N ITenore
7 L L L L Y Y | T
g, b T N N N N | | 1 |
[ & an YAEED ] 1T 1T 1T 1T | | 1 1
\g)v L - =
Men-schen-wolf und Dra - chen - wel - ber, lasst uns
some on wolves and dra - gons rid - ing! Let  us
Basso 1
| - "' > 7/ -
R P P I I’I r A1) |
v_17 17 17 17 17 | | | | v 1”4 Y7
N | 4 | 4 | 4 | 4 T T T ] T T \2
Men-schen-wo6lf und Dra - chen - wei - er, lasst uns ¢ s Mfiehn,
some on wolves and dra - gons rid - ing! Let  us s fly!
20
A cresc. f 1 /> 1
\ | / y4 |
7 N /=1 &ﬁ@h@ﬁé
| 1 ya 1 &
A4 17 17 | 7 B 17 17 N Tl 1 17 17 | | I I I
g) |4 |4 |4 |4 T |4 |4 T T T T
lasst lasst uns fliehn! Welch ent - setz - 1li - ches Ge-
let let us  fly! See, ah, see them hith - er
e
= j-.p- = 1 J, i i
YOI | H |} }] | | |
ye1 17 | [ 2 | "4 | "4 I | - T = Y ] 1 17 | I I I
1 —e L L L 1 1 ry |74 |74 1 | | |
- ! I I ] — ! ! !

lasst uns fliehn! Welch ent - setz - 1li - ches Ge -
let us  fly! See, ah, see them hith - er
cresc.
/ i\ | ; J)
| =
| A .
= | |}
| | 17 | 17 | | | ¥
14 T T T T T T 14 T 14 T T '
Sieh, da flammt, da zieht der B6 - se, aus dem Bo - den damp - fet rings, damp - fet
pranc - ing, with the fiend in flames ad - vanc - ing! See them ca - per, wrapt in clouds,  wrapt in
p cresc.
= m— : | h | _
ye 7 | | 17 17 1 | | | 1 |
Z b 1 | | | 4 1 | | | | - - 11 1
P T 1 1 1 I o SO . S mlr H ﬁ 1= _E,r_ﬁ—
N V¥ I 2
t6 - se, sieh, da flammt, da zieht der B6 - se, aus dem Bo - den damp - fet rings, damp - fet
pranc - ing, with the fiend in flames ad - vanc - ing! See them ca - per, wrapt in clouds,  wrapt in
31 f
“ g l; D) 2 f
. T T T N | |
. - 1 | | 1 = Y 2 1T T
. i 11 | I I < =l =I I | | | | | | | | |
5) T r—] 4 T T T T T T T T T T
rings ein HO&l - len - bro-den. Lasst uns flie- hen! Aus dem Bo - den damp - fet
clouds of Iu - rid va-pour! Let us fly them! See them ca - per, wrapt in
S | N 2 A .- ., s s e s e .
: S e
 — e m—| I I —¥—¥— I
\ [ 2 |4 T T
rings ein HO&l - len - bro-den. Lasst uns flie- hen! Aus dem Bo - den damp - fet
clouds of Iu - rid va-pour! Let us fly them! See them ca - per, wrapt in
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1 Y 2 | 1 Y 2
A S ma— 1 = E% i € € —H—1 1 € 17
[y K — T I T 4 4 ' 4 4
rings ein H6l -len - bro - den! Lasst uns fliehn! Lasst uns
clouds of Iu - rid va - pour! Let us  fly! Let  us
s. % I ] Ph b
| e >, | | hatl hatl 7
. | | = 1 7 - | - 7 1 -
| | | | | 1 & 1 & 1
v_1F I 17 I I | | I | | 1 1
" T r— T T T H
rings ein H6l -len - bro - den! Lasst uns fliehn!
43 clouds of Iu - rid va - pour! Let us  fly,
/ | L
P’ AWy | | | | CCA 9
g B T - 1 - 1 - 1 - | - 7 F |ZM £
[ & an YWD ] 1 1 1 1 & WL
b}/ 1 1 1 1 I |
Die
Un -
h | L.
P’ AWy | | | | o4 9
g B T - 1 - 1 - 1 - | - 7 |ZM £
[ & an YWD ] 1 1 1 1 & WL
ANIY4 1 1 1 1
D)
m =
A e —
(> = 1 1 -
o | 1 - 1 = Y 2 =
Y . < r
fliehn! Lasst uns fliehn! Lasst
1y, let us fly, let
DD
- YOI = = 1 & T
ye 7 - Y 2 1 - 1 -
Z b 1 ry 1 1
v_1F 1 1
N 7 r

Lasst uns fliehn!
let us fly

9. Die Flamme reinigt sich vom Rauch / Unclo

Andante maestoso J = 80
Allgemeiner Chor der Druiden und des Heidenvolks / Genef [Chorus of Druids an

7 A T ' y
1 I || \ I
Q) T T . T 4 .
Flam - me rei - Rauch, so  rei ’ un - sern Glau - ben!
cloud - ed now, ___ bright! _____ > om er - ror se - ver!
———
t } —K : T { — T T —
1 I | 1T I I | I | I I I | I -
== ——— I i———" . —
nigt sich Rauch, so  rei - nig’ un - sem Glau - ben!
the flame bright! _____ Thus faith  from er - ror se - ver!
———
= = : —
===t
me rei Rauch, so  rei - nig’ un - sem Glau - ben!
ed now, bright! _____ Thus faith  from er - ror se - ver!
———— . _ _ ————
fo) | R l)|¢ l\"‘I' = | I - | I
1 1 7] | | | 1 I'JP = = 1 | -
I T 17 Vi I I I | I I | )
N | | I 4 L L 1 : ! ! 1
Fla igt sich vom Rauch, so rei - nig’ un - sem Glau - ben!
cloud the flame is bright! Thus faith  from er - ror se - ver!
6
s 0 6 rp | N rp 2
P A | | | | 15 | T | T Y |
2. | W | | - 7 | 1 1 7] 7 | - 7 | 1 | N e 7 1 | |
[ fan) | | | & :l 7 Vi & | & i | I | LA & |
ANE4 1 1 1 —7 y 1
1Y) p—
Dein  Licht! __ Dein Licht! __
Yet thine, thy light! __
6
9 | ﬂ.) | T |\ | -‘@ | | 2
2. | W | | - 7 | 1 | 1N & 7 | - 7 1 7] 7 1 | |
[ an) | | 1 & | 1 1 Vi & 1 & T 1 T Y Vi & 1
A4 1 :l | e i 1 I 1 I IAY 1
D) ~——— ba bz
Dein  Licht! __ Dein Licht! __
Yet thine, thy light! __
9 6 | pp | | pp | | 2
2. | W | | - 7 F | ) R >3 Y 2 1 = Y 2 T 1 T | W] Y 2 1 | |
[ an) | | 1 & | z ry 1 ry | 1 | 1N 7 ry 1
ANIY4 1 | | | 17 1 T 1 1 T 1
[y T T 4 L 4 z L d
S ———
Dein  Licht! __ Dein Licht! __
- Yet thine, __ thy light! __
6 Solo o ¢ PP, PP, . \ 2
)" r_2 | | | - | = | | | N |
F O | W | 1 1 i = | el 7] 7 | - 7 1 | | I | 1 < 7 1 | |
Z | | 1 1 1 |} Vi & 1 & Bl | 2= ol Vi & 1
N 1 1 ! !/ 1 Uit | L4 - 1
dein Licht, Dein  Licht! ___ Dein Licht!
yel thine, Yet thine, __ thy light! __

Carus 40.138/05 23



/A

) .
N>

, e e o ;
e —— ¥ - — o  —— H —+—1»  ———— —
| | & 1 | | | | | | | | 1 =
b}/ - 1 I ! T 1 I 1 1 T 1 ! - I ! 1 I i
Dein Licht, dein Licht, wer kann dein Licht, wer kann es rau -
Thy  light, thy  light shall shine, thy  light shall shine for e -
o) X . , f . | L pm—
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Dein Licht, dein Licht, wer kann dein Licht, wer kann es rau -  ben!
Thy  light, thy  light shall shine, thy  light shall shine for e - ver! __
9 oS t—T 77 = = 7 T T = f
fry— —_—H —H S — — = . i i — — —FH——F
o hatl | | | 1 : 1 1 ! | : 1 I ! L | | | =— !
§) Dein Licht, dein Licht, wer kann dein Licht, wer kann es rau -
Thy  light, thy  light shall shine, thy  light shall shine for e -
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— e 1] FF——7% e Tt 2
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ben! Dein Licht, wer kann es rau - ben! Dein Licht, dein
ver! Thy light shall shine for e - ver. Th oht,  thy
H . | L p— 1 ﬁ , |
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— Dein Licht, wer kann es rau - ben! Dein Licht,
— Thy light shall shine for e - ver. Thy light,
H | 1
i —— el 1 T T T > — — ] - ¥ \EE
&=+ H ! N \\/A\ —
§) ben! Dein Licht, wer kann es rau - ben! | Dein Licht, dein
ver! Thy light shall shine for e - ver. 0 Thy  light, thy
. [ > d JAd )
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Licht, wer  kann ben, kann es n, kann  es rau - - -
light shall  shy / shall shine, thy lig shall shine  for e - - -
H < — T et . -
o —— =t e to o
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T ben, kann es rau - ben, kann es rau - - -
ig shall shine, thy light shall shine  for e - - -
T
‘-- > ©
| | = |
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wer kann rau - ben, kann es rau - ben, kann es rau - - -
all  shine, light shall shine, thy light shall shine  for e - - -
e —
g ey o =
] 1 I I 1 I I | |
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Qe fo) [ @ ] 1 & Qe fo) [ @ ] 1 & Qe | S ] OO0
1 | z 1 | z 1 1
I I 1 9 I 1 : : 1 1
ben! Dein Licht! ____ Dein Licht! _____ Wer kann es rau - ben!
ver! Thy light! _______ Thy light shall shine for e - ver!
0 £ . . . D)
Py | | | | N | | | |
D) g For’) < | I 2 D) 9 For’) | S ] | I 2 D) N I I | |
z 1 1 | z 1 1 | z - - | =N | =Y
o | | 1 1 | 1 1 hatl hatl hatl = |
e T T
ben! Dein Licht! ____ Dein Licht! _____ Wer kann es rau - ben!
ver! Thy light! _______ Thy light shall shine for e - ver!
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4 | | | | S ] | ® ]
fo) | S ] 1 & Qe fo) [ @ ] 1 & Qe | S ] | ® ]
1 1 | z 1 | z 1 1
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§) ben! Dein Licht! _____ Dein Licht! Wer kann es rau - ben!
ver! Thy light! _______ Thy light shall shine for e - ver!
S, 1 =
”» - 7 < - & R=d ~
)" | 7] | | | 7] | | | | S ] | S ]
F O | [T |74 | 1 | I 2 [T |74 | 1 | I 2 [T 1 1
Z L Vi L L = = & Vi L L = = & Vi = [@ ] = [@ ]
N I [
2 ARG Carus 4013510

ISMN-M-007-18646-3

Ci321



